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Kratak sadrÿaj. Pregledno se iznosi istorija gradwe man.

Bawske, na ruševinama zapustelog manastira, izdavawe ktitorske

zlatopeåatne poveqe kraqa Milutina, mesto åuvawa i opis wenog

sadrÿaja. Iznosi se i pretpostavka da je postojao i wen sveåani

primerak u svitku.
Kquåne reåi: kraq Milutin, man. Bawska, ktitorka poveqa.

Pre sedam stotina godina na ruševinama jednog zapustelog mana-
stira, kraq Milutin vodio je ozbiqne razgovore da se na tom svetom
mestu podigne nov hram, posveãen svetom prvomuåeniku Stefanu, koga
su mnogi evropski vladari toga vremena smatrali svojim zaštitnikom,
jer je znaåewe wegovog imena „venac" prikladno za one koji ãe biti
ovenåani vladarskom krunom.

Dok se manastir podizao, pisana je zlatopeåatna poveqa,1 koja tre-
ba za veåna vremena da svedoåi šta je ktitor, kraq Milutin, darovao
svojoj zaduÿbini. Hrisovuqa je pisana izmeðu 1313. i 1318. godine. Wu
je izdao kraq Milutin, ali u saglasnosti sa bratom Dragutinom, koji
se u hrisovuqi naziva „preÿde bivši kraq". Kada je Hrisovuqa veã bi-
la završena oko 1318. godine, bila je potvrðena od strane arhiepiskopa
Nikodima. Na kraju, na pretposledwem praznom listu dodata je zabele-
ška Stefana Crnojeviãa, u kojoj saopštava da je ovu hrisovuqu video u
hazni cara Murat-bega.

Danas se hrisovuqa nalazi u biblioteci Saraja u Carigradu, gde je
verovatno dospela posle rušewa manastira i pqaåkawa åuvenog baw-
skog blaga. O woj se dugo ništa nije znalo. Verovalo se da je izgubqena
u nekadašwim ratnim vihorima i pqaåkama. Srpski nauånici su znali
da je Bawska poveqa postojala na osnovu drugih izvora u kojima je po-
miwana. Meðutim, niko nije mogao ni da pomisli da ãe jednoga dana
izaãi na svetlost dana i svedoåiti o vremenu kraqa Milutina i stawu
u sredwovekovnoj srpskoj drÿavi. Otkrivena je sasvim sluåajno krajem
devetnaestog veka zahvaqujuãi radu poznatog orijentaliste Vamberija i
Komisije maðarske kraqevske akademije.2 Grupa istraÿivaåa je radila u

1 Q. Kovaåeviã, Svetostefanska hrisovuqa, Spomenik SKA ¡¢, Beograd 189O; Sve-
tostefanski hrisovulj, kralja Stefana Uroša Milutina, iz Starog Saraja iznela na svijet Zemaljska
vlada za Bosnu i Hercegovinu, u Beåu 1890 (uvod je na poåetku napisao V. Jagiã).

2 Stojan Novakoviã, Spomenik SKA ¡¢, Beograd 1890, ¡¡¡—¢¡¡¡.



sultanovoj riznici u Istambulskom Eski-saraju. Otkriveni rukopis
Bawske hrisovuqe, za koji se nije znalo, izazvao je åuðewe jer onima
koji su ga našli nije bilo poznato pismo, a ni srpski sredwovekovni
jezik.

Pošto je bila vekovima na sigurnom mestu, sklowena od vlage i
drugih štetnih uticaja, saåuvana je u celini, u obliku pergamentne
kwige širine dvadeset jedan, a visine dvadeset sedam santimetara.
Ima sto osamdeset stranica, na kojima je ispisan dve hiqade sto tri-
dest jedan red, crnim mastilom i lepim ustavnim slovima åetrnaestog
veka, samo su pojedine reåi od izuzetnog znaåaja imale poåetno crveno
slovo. Kada je pronaðena, weni listovi su bili dva santimetra širi i
duÿi ali su smaweni za vreme koriåewa. Ubistvo jednog kraqa i tri
rata na poåetku dvadesetog veka bacili su u zasenak ovu hrisovuqu. To
je sasvim razumqivo. Bure i oluje koje su grmele Balkanom nisu davale
qudima mira, pa su na wu mnogi zaboravili. Tek je Aleksa Iviã video
ovu sredwovekovnu dragocenost i o woj napisao izveštaj.3 Mara Hari-
sijadis je videla u Carigradu sve slovenske rukopise i o wima napisa-
la ålanak.4

Prema obiåaju i pravilima prilikom izdavawa manastirskih po-
veqa, uvodni i zakquåni delovi su pisani srpskoslovenskim jezikom,
tadašwim kwiÿevnim jezikom koji je bio viši stil u srpskoj pisme-
nosti. Sredwi deo, u kome se nabrajaju darovi i daju zakonske odredbe,
pisan je narodnim jezikom, kako bi svakome bilo razumqivo šta je
kraq hteo reãi i šta je sve namenio svojoj zaduÿbini i svima onima
koji su bili duÿni da brinu o woj. Pored mnogih darova ktitora kraqa
Milutina, ubeleÿena su prava manastira i zakonske odredbe namewene
svima onima koji su radili za slavu i opstanak manastira.

Iz sadrÿaja se saznaje da je prostrano vlastelinstvo manastira
Bawske imalo oko sedamdeset pet sela i devet vlaških katuna. Uz to je
bilo priloÿeno i nekoliko vlastelinskih i svešteniåkih sela, a osim
toga darodavac je vodio raåuna o ribarima, påelarima, krojaåima, åi-
zmarima, grnåarima i svima koji su ÿiveli na prostranom Bawskom
vlastelinstvu. Naseqa su se nalazila u raznim krajevima: oko Ibra,
Sitnice, u Hvosnu, Plavu, Budimqi, Zeti, Rasu, a i na reci Savi. Po
selima su uglavnom ÿiveli zemqoradnici vezani za zemqu i vlasi-sto-
åari, koji su bili stalno nastaweni ili su mewali svoja staništa.

U prvoj polovini åetrnaestog veka srpska drÿava se podizala od
kraqevstva ka carstvu i tada su nastale najduÿe i najpotpunije srpske
poveqe: osnivaåka hrisovuqa manastira Deåana i hrisovuqa kojom je
car Dušan darovao svoju zaduÿbinu manastir Svetih arhangela kod Pri-
zrena. Nema sumwe, pisari iz kancelarija kraqa Milutina, wegovog
sina Stefana Deåanskog i unuka cara Stefana Dušana ugledali su se
jedni na druge. To se vidi po nizu detaqa kada se ove tri najveãe vla-
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3 Aleksa Iviã, Srpske starine u Carigradu, Politika, 4. februar 1926, br. 6387.
4 Mara Harisijadis, Slovenski rukopisi u Biblioteci Saraja u Carigradu, poseban

otisak iz Starinara — organa Arheološkog instituta, Nova serija, kw. H¢—H¢¡, Beo-
grad 1964—1965, 145—160.



darske poveqe uporede. Ako se uporede potpisi kraqa Milutina na ovoj
Hrisovuqi i sina mu Stefana na prvoj Hrisovuqi datoj zaduÿbini ma-
nastiru Deåani, vidi se velika sliånost, naroåito u pisawu vladar-
skih imena Stefan i Uroš.

Sudeãi prema saåuvanom sveåanom primerku Deåanske hrisovuqe,
napisane u obliku svitka, s pravom se moÿe pretpostaviti da je posto-
jao i prvi primerak Bawske hrisovuqe u svitku. Verovatno je nešto ka-
snije napisan ovaj u obliku kwige, kako bi bio lakši za rukovawe. Ne-
ma sumwe, ovaj primerak u obliku kwige nastao je odmah po pisawu pr-
vog sveåanog primerka da bi se sve što je reåeno u prvom primerku re-
klo oširnije, te da bi reå kraqeva mogla biti presudna kada se dogode
nesporazumi na udaqenim imawima.

Bawska hrisovuqa poåiwe arengom koja ima teološki sadrÿaj. Tu
je iskazan odnos kraqa darodavca prema Bogu i veri. Arenga prelazi u
ekspoziciju gde su objašweni razlozi za podizawe manastira baš na
ovom mestu. U tom delu je i rodoslovno stablo koje kraqu Milutinu
obezbeðuje pravo na presto predaka. Tu on kaÿe da je praunuk Simeona
Nemawe, unuk Prvovenåanog kraqa Srefana. Meðutim, on ne kaÿe da je
samo unuk kraqa Prvovenåanog, što je prateãi mušku liniju Nemawiãa
sasvim taåno, nego istiåe da je unuk i ravnog apostolima bogonosca na-
stavnika i prosvetiteqa cele srpske zemqe, prvog srpskog arhiepisko-
pa Svetoga Save. Daqe istiåe da je sin velikog kraqa Stefana Uroša,
åiji je presto nasledio.

U dispoziciji nabrojao je sve što je hramu dao. Najpre su nabroja-
na sela i wihove meðe. Zabeleÿeno je tu oko pet stotina toponima, od
kojih je više od jedne åetvrtine saåuvano do današwih dana, a identi-
fikovano je po kartama i na terenu. Najviše je toponima antroponi-
mijskog porekla. Dakle, qudi koji su pre åetrnaestog veka ÿiveli na
tim prostorima ostavili su svoja imena u toponimima posvedoåenim u
Hrisovuqi. Jedna åetvrtina od svih toponima postala je po imenima
qudi. To je najstariji sloj imena qudi koji su tu ÿiveli, moÿda i ne-
koliko stotina godina pre pisawa ove hrisovuqe. Toponimi su u veãi-
ni slovenskog porekla, što svedoåi da su ovaj prostor imenovali Srbi
ili su stare nazive izgovarali po svojim jeziåkim zakonima. Kada se
pogleda struktura toponima koji su nastali od liånih imena, moÿe se
zakquåiti da je veãina imena srpskog porekla. Dakle, od sto sedamnaest
toponima koji su nastali od liånih imena šezdeset osam toponima je
nastalo od srpskih imena, a od wih je veãina posvedoåena u drugim
sredwovekovnim izvorima. Jedan deo toponima je poreklom iz roman-
skih jezika, a moguãe je da je jedan toponim nastao od albanskog imena.
Oko trinaest toponima je nastalo po svetaåkim imenima, ali to su u
veãini nazivi crkvenih objekata ili crkvenih imawa. U poveqi je za-
beleÿen i jedan broj toponima koji su postali od kalendarskih imena,
u srpskoj jeziåkoj varijanti. Naravno, neki toponimi nisu jasni. To je
potpuno razumqivo jer dosta je toponima pretrpelo silne jeziåke pro-
mene pa je teško utvrditi iz kojeg jezika potiåu.
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Posle ovoga, date su zakonske odredbe namewene qudima koji su
ÿiveli u selima, a koji su bili duÿni da rade za manastir. Sam daro-
davac ih naziva crkveni qudi. Neke odredbe su postojale i u drugim
crkvenim vlastelinstvima, ali ima i specifiånih koje su zabeleÿene
samo u ovoj hrisovuqi. Ovaj odeqak predstavqa uvod u stvarawe jednog
velikog zakonika, åuvenog Zakonika cara Dušana, koji je vekoima pre-
pisivan u raznim srpskim krajevima. Primera radi, evo poreðewa jed-
ne odredbe date u Hrisovuqi i odredbe u Dušanovom zakoniku. I jedna
i druga odredba odnosi se na sirote ÿene. U Hrisovuqi je reåeno: „A
sirota koja ima malog sina, da drÿi sve selo, ako li nema sina, da dr-
ÿi selište, i vrt i najboqu svoju glavnu wivu". U Dušanovom Zakoni-
ku takoðe je pokazana briga za sirote ÿene: „A sirota preqa da je slo-
bodna kao i pop".

Jedan odeqak je posveãen vlasima. Ovde nije taåno reåeno da li su
vlasi etniåka ili staleška kategorija. Za razliku od zemqoradniåkih
naseqa, domaãini u katunima su popisani. Zašto je napravqena razli-
ka izmeãu ÿiteqa u selima i katunima? Najverovatnije da je tako uåi-
weno zato što su stanovnici sela bili vezani za zemqu i teško pokre-
tqivi. Stanovnici katuna su se bavili stoåarstvom, imali posebne na-
vike, selili se åesto u potrazi za stoånom hranom pa je manastirska
uprava ÿelela da ima što boqi uvid u svoje podloÿnike, katunare. To
su dovoqni razlozi da se prihvati mišqewe mnogih da su vlasi u sred-
wovekovnoj srpskoj drÿavi bili staleška kategorija. Sama åiwenica
da su imali i poseban zakon, potkrepquje ovakvo mišqewe.

Zakon za vlahe nije po svom sadrÿaju namewen nikakvoj etniåkoj
kategoriji nego staleškoj. Dok se u zakonu za stanovnike sela jasno vi-
di da sve što je reåeno povezano je sa delatnostima kojim se bave seqa-
ci, u zakonu koji je namewen vlasima sve je uglavnom vezano za stoåar-
stvo.

U vlaškim katunima zabeleÿeno je oko pet stotina imena i tride-
set jedan patronim. U patronimima se åuva nešto stariji sloj liånih
imena. Osnove patronima su imena koja potiåu s kraja trinaestog veka.
Analiza je pokazala da su u osnovi patronima preko osamdeset procena-
ta srpska imena.

Kada se izuzmu patronimi, u vlaškim katunima ostaje petsto jedno
ime. Od tog broja åetiri stotine åetrnaest, odnosno osamdeset dva pro-
centa pripada srpskom onomastikonu. Ovde su uzeta u obzir imena koja
imaju kako srpske osnove tako i srpske nastavke. Slobodno se moÿe re-
ãi da je, sudeãi prema strukturi liånih imena, proces slavizacije je
veã bio pri kraju.

Svi tipovi srpskih liånih imena ovde postoje, ali je najviše iz-
vedenih imena. Ona su zastupqena sa åetrdeset procenata. Bilo je dosta
i sloÿenih imena. Ona su zastupqena sa trideset šest procenata, a
najmawe je hipokoristiånih formi, svega åetrnaest procenata. Od slo-
ÿenih imena najåešãe se javqaju: Bogdan (15), Radoslav (11), Dobroslav
(6), Budislav, Hranislav i Miloslav (5).

178 MILICA GRKOVIÃ



Samo jedno ime moÿe imati albansku osnovu. To je ime Bardowa.
Albanska reå bard u prevodu na srpski jezik znaåi „beo". Meðitim,
imena sa ovom osnovom su rasprostrawena po celom Balkanu. Ima ih u
Rumuniji, Hrvatskoj, Makedoniji, Bugarskoj. Dakle, u vlaškim katunima
vlastelinstva manastira Bawske nije moralo biti albanskog uticaja,
kao što ga nije bilo ni u toponimiji Bawskog vlastelinstva.

Na kraju Hrisovuqe dolazi zakletva u kojoj se traÿi poštovawe
svega onoga što je nameweno kraqevoj zaduÿbini. Povequ je potpisao
kraq Milutin, a potpis glasi: „Stefan Uroš, po milosti boÿijoj
kraq i samodrÿac svih srpkih zemaqa i pomorskih".

Iza ove poveqe je mali tekst kraqevog brata Dragutina. Na osnovu
teksta se jasno vidi da su se braãa tih godina meðusobno poštovala.
Dragutin se potpisuje: „Blagoverni rob Hristov koji je ranije bio
kraq". Milutin je i bez wega mogao kao vladar da podiÿe hramove gde je
hteo, ali on je ÿeleo da i wegov brat ima u tome nekog udela. Dragutin
u svom delu hrisovuqe saopštava: „i ja Stefan, Hristu Bogu blagover-
ni rob, brat gospodina moga, velikog kraqa Stefana, videvši ovo dato
ovde, od wegove strane upisano ovom svetom hramu, ne porekoh niti iz-
vadih ni jednu crtu, veã, naprotiv, potvrdih".

Na kraju je i poveqa smernog Nikodima, po milosti boÿjoj arhie-
piskopa svih srpskih zemaqa i pomorskih. U woj arhiepiskop Nikodim
na dirqiv naåin izraÿava svoju radost što kraq podiÿe sveti hram
posveãen svetom Stefanu. Izraÿava zadovoqstvo što je na prestolu na
kome je nekada bio Sveti Sava. Nije zaboravio da u svojoj poveqi pome-
ne srpski sabor, sve tadašwe åasne vladike i igumane koji su zajedno
sa wim blagoslovili ovo bogougodno kraqevo delo.

Teškom kletvom prokleo je sve one koji se usude da unište nešto
od onoga što je kraq darovao manastiru, odnosno da unište nešto što
je zapisano u Hrisovuqi. Wegov potpis nije uraðen plavom bojom, kako
se nekima uåinilo. Potpis je izveden zelenom bojom kako i priliåi
patrijarhu.5

Manastir Bawska, åuven po svom sjaju, razoren je rukama prokletih
Agarjana, manastirsko dobro rastureno i razneto, osnivaåka darovnica
je veã vekovima u tuðim rukama, mošti kraqa Milutina su daleko od
zaduÿbine u kojoj je ÿeleo da poåiva.

Danas se manastir Bawska posle mnogo vekova podiÿe, sveti kraq
Stefan uskoro ãe doãi u svoju zemqu i u svoju zaduÿbinu. Neka Bog dâ
da se Hrisovuqa vrati ili da se fototipski izda, da svojim sadrÿajem
svedoåi u ovom svetom hramu da su Kosovo i Metohija vekovima srpske
zemqe.

Novi Sad
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5 Znajuãi za problem potpisa, naroåitu paÿwu sam obratila na to prilikom odla-
ska u Topkapi Saraj i zakquåila da arhiepiskop nije napravio grešku nego da se potpi-
sao onako kako nalaÿu pravila.


